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Qui suis-je

Parcours universitaire

� L : Sciences du Langage (Caen)

� M : Traductologie (Caen, Corfou, Helsinki)

� D : Informatique (Caen)

� puis Nantes, Paris XIII, Sorbonne Université

Spécialité : Traitement Automatique des Langues

Champs d’application

� Veille Epidémiologique et Extraction d’Info Multilingue

� Classification de Documents (dialectes, opinions . . .)

� Analyse Stylistique (auteurs, dates, genres . . .)

� Analyse de Réseaux Soc. Numériques
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Spécialité : Traitement Automatique des Langues

Champs d’application
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Spécialité : Traitement Automatique des Langues

Champs d’application
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Ce dont je vais parler ici

� Magie de l’outil automatique et pyrotechnie formelle

� Les Humanités comme objet d’application du numérique

� . . . et comme objet de réflexion sur le numérique

� Cadre : Centre d’Expérimentation des Méthodes Numériques en SHS

Domaines mobilisés

� Traitement Automatique des Langues (TAL)

� Vision par Ordinateur

� Fouille de Données
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Domaines mobilisés

� Traitement Automatique des Langues (TAL)

� Vision par Ordinateur

� Fouille de Données

2



Ce dont je vais parler ici

� Magie de l’outil automatique et pyrotechnie formelle

� Les Humanités comme objet d’application du numérique

� . . . et comme objet de réflexion sur le numérique
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Organisation

9 cours de 2h :

� Du bla-bla . . . puis De la pratique

� De la réflexion et encore De la pratique
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Outline

1. Acteurs des Humanités Numériques : Le CERES

2. Partie 1 : Traiter des données textuelles

4



Acteurs des Humanités

Numériques : Le CERES



CERES

Centre d’Expérimentation pour les Méthodes Numériques en SHS

� Contexte : Faculté des Lettres de SU

� Pas ou peu d’ingénieurs de recherche

� Mais de nombreuses disciplines (sauf droit)

� Le numérique entre espérance et méfiance

5



CERES

Centre d’Expérimentation pour les Méthodes Numériques en SHS
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CERES en un slide
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Partie 1 : Traiter des données

textuelles



Les termes du débat

Une application ”numérique :

� des données

� des tâches

� des méthodes

Si Données = Texte,

Et si Tâches = (Moteur de Recherche, Traduction, Génération . . .)

Alors la Méthode a à voir avec le Traitement Automatique des Langues
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Une application ”numérique :

� des données

� des tâches
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Et si Tâches = (Moteur de Recherche, Traduction, Génération . . .)
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Et si Tâches = (Moteur de Recherche, Traduction, Génération . . .)
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Et si Tâches = (Moteur de Recherche, Traduction, Génération . . .)
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Focus : Traitement Automatique des Langues

Figure 1 – Trouver les mots les plus fréquents (Antconc [Anthony, 2020]) 8



Focus : Traitement Automatique des Langues

Figure 2 – Un mot en contexte (Antconc)
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Focus : Traitement Automatique des Langues

Figure 3 – Les co-occurrents d’un mot (Antconc)
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Focus : Traitement Automatique des Langues

Figure 4 – Voir un mot au fil de différentes œuvres
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Focus : Traitement Automatique des Langues

Figure 5 – La progression de la fréquence d’un mot dans le temps (TXM

[Heiden et al., 2010])

12



Focus : Traitement Automatique des Langues

Figure 6 – Représentation Syntaxique d’une Phrase
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Focus : Traitement Automatique des Langues

Figure 7 – Extraction d’Information (Daniel [Lejeune, 2013])
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Focus : Traitement Automatique des Langues

Figure 8 – Changement Sémantique (Dan Jurafsky [Hamilton et al., 2016])
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Focus : Traitement Automatique des Langues

Figure 9 – Traduction et ”Standardisation”
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Conditions de réalisation de statistiques sur du texte

� Des données

� Représentatives

� Dans un format approprié

� En un mot : un corpus !

Le lien des sources à rechercher :

https://tinyurl.com/HumaNumTabTD1
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